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Amazing Agape Christian Church 基督榮耀之家
2021.08.22  Sunday Sermon主日講道講章                                                                                                                                                                     Pastor Madeleine Lee朱玉霞牧師


背誦經文Scripture Verses to Memorize
羅馬書Romans 5:9
[bookmark: 5:9]9 現在我們既靠著他的血稱義，就更要藉著他免去　神的忿怒。
9 Much more then, having now been justified by His blood, we shall be saved from wrath through Him. 

主題經文Scripture Reading
希伯來書Hebrews 10:19,20
[bookmark: 1:3][bookmark: 10:19][bookmark: 10:20]19 弟兄們，我們既因耶穌的血得以坦然進入至聖所， 20 是藉著他給我們開了一條又新又活的路，從幔子經過，這幔子就是他的身體。
19 Therefore, brethren, having boldness[f] to enter the Holiest by the blood of Jesus, 20 by a new and living way which He consecrated for us, through the veil, that is, His flesh
















寶血大權能

前言:
利未記Leviticus 17:11
[bookmark: 17:11]11 因為活物的生命是在血中。我把這血賜給你們，可以在壇上為你們的生命贖罪；因血裡有生命，所以能贖罪。
11 For the life of the flesh is in the blood, and I have given it to you upon the altar to make atonement for your souls; for it is the blood that makes atonement for the soul.

申命記Deuteronomy 12:25
[bookmark: 12:25]25 不可吃血。這樣，你行耶和華眼中看為正的事，你和你的子孫就可以得福。 
25 You shall not eat it, that it may go well with you and your children after you, when you do what is right in the sight of the LORD.

Lassa Fever (Lily Pinneo 生命見證)


羅馬書Romans 6:23
[bookmark: 6:23]23 因為罪的工價乃是死；惟有　神的恩賜，在我們的主基督耶穌裡，乃是永生。
23 For the wages of sin is death, but the [h]gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.











一、得救惟靠耶穌基督寶血

   1. 個人得救
  羅馬書Romans 10:9
[bookmark: 10:9]  9 你若口裡認耶穌為主，心裡信 神叫他從死裡復活，就必得救。
  9 that if you confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your 
  heart that God has raised Him from the dead, you will be saved.
  
  希伯來書Hebrews 13:20
[bookmark: 13:20]  20 但願賜平安的　神，就是那憑永約之血、使群羊的大牧人─我主 
 耶穌從死裡復活的　神
    20 Now may the God of peace who brought up our Lord Jesus from the 
   dead, that great Shepherd of the sheep, through the blood of the 
   everlasting covenant

  羅馬書 Romans 1:4
[bookmark: 1:4] 4 按聖善的靈說，因從死裡復活，以大能顯明是　神的兒子。
  4 and declared to be the Son of God with power according to the Spirit of 
  holiness, by the resurrection from the dead.

  約翰一書 1John 3:8b
 神的兒子顯現出來，為要除滅魔鬼的作為。
  For this purpose the Son of God was manifested, that He might destroy the 
  works of the devil.

  希伯來書Hebrews 2:14,15
[bookmark: 2:14] 14 兒女既同有血肉之體，他也照樣親自成了血肉之體，特要藉著死  
[bookmark: 2:15] 敗壞那掌死權的，就是魔鬼， 15 並要釋放那些一生因怕死而為奴僕
 的人。
    14 Inasmuch then as the children have partaken of flesh and blood, 
   He Himself likewise shared in the same, that through death He might 
   destroy him who had the power of death, that is, the devil, 15 and release 
   those who through fear of death were all their lifetime subject to bondage.




 羅馬書 Romans 3:24,25a
[bookmark: 3:24]  24 如今卻蒙　神的恩典，因基督耶穌的救贖，就白白地稱義。 
[bookmark: 3:25] 25 　神設立耶穌作挽回祭，是憑著耶穌的血，藉著人的信，要顯明　
 神的義
   24 being justified [g]freely by His grace through the redemption that is in 
  Christ Jesus, 25 whom God set forth as a [h]propitiation by His blood, 
  through faith, to demonstrate His righteousness

  羅馬書 Romans 5:9
 9 現在我們既靠著他的血稱義，就更要藉著他免去　神的忿怒。 
  9 Much more then, having now been justified by His blood, we shall be    
  saved from wrath through Him.


   2. 教會得贖
  使徒行傳Acts 20:28b
 神的教會，就是他用自己血所買來的（或譯：救贖的）。
  to shepherd the church [g]of God which He purchased with His own blood

 彼得前書 1Peter 1:19
[bookmark: 1:19] 19 乃是憑著基督的寶血，如同無瑕疵、無玷污的羔羊之血。   
   19 but with the precious blood of Christ, as of a lamb without blemish and 
  without spot. 

  哥林多前書1Corinthians 6:20
[bookmark: 6:20] 20 因為你們是重價買來的。所以，要在你們的身子上榮耀　神。
   20 For you were bought at a price; therefore glorify God in your body [g]and 
  in your spirit, which are God’s.

  哥林多前書1Corinthians 7:23
[bookmark: 7:23] 23 你們是重價買來的，不要作人的奴僕。
   23 You were bought at a price; do not become slaves of men.






  馬太福音Matthew 16:18
[bookmark: 16:18] 18 我還告訴你，你是彼得，我要把我的教會建造在這磐石上；陰間
 的權柄（權柄：原文是門），不能勝過他。
    18 And I also say to you that you are Peter, and on this rock I will build My 
   church, and the gates of Hades shall not [g]prevail against it.

  馬可福音Mark 14:24
[bookmark: 14:24] 24 耶穌說：這是我立約的血，為多人流出來的。
  24 And He said to them, “This is My blood of the [g]new covenant, which is 
  shed for many. 

  路加福音Luke 22:20
[bookmark: 22:20] 20 飯後也照樣拿起杯來，說：這杯是用我血所立的新約，是為你們
 流出來的。
    20 Likewise He also took the cup after supper, saying, “This cup is the new 
  covenant in My blood, which is shed for you



二、成聖惟靠耶穌基督寶血

  1.罪得赦免:
  以弗所書Ephesians 1:7
[bookmark: 1:7]  7 我們藉這愛子的血得蒙救贖，過犯得以赦免，乃是照他豐富的恩
  典。
       7 In Him we have redemption through His blood, the forgiveness of sins, 
    according to the riches of His grace

  馬太福音Matthew 26:28
[bookmark: 26:28]  28 因為這是我立約的血，為多人流出來，使罪得赦。
       28 For this is My blood of the [d]new covenant, which is shed for many for 
    the [e]remission of sins.
  



  2.洗滌潔淨:
  約翰一書 1John 1:7
  7 我們若在光明中行，如同 神在光明中，就彼此相交，他兒子耶穌
  的血也洗淨我們一切的罪。
       7 But if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with 
     one another, and the blood of Jesus Christ His Son cleanses us from all 
     sin.

  希伯來書Hebrews 9:14
[bookmark: 9:14]  14 何況基督藉著永遠的靈，將自己無瑕無疵獻給　神，他的血豈不
  更能洗淨你們的心（原文是良心），除去你們的死行，使你們事奉
  那永生　神嗎？
      14 how much more shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit 
    offered Himself without [f]spot to God, cleanse your conscience from dead 
    works to serve the living God? 


    3.與神和好:
    羅馬書 Romans 5:1
  1我們既因信稱義，就藉著我們的主耶穌基督得與　神相和。 
       1Therefore, having been justified by faith, [a]we have peace with God 
    through our Lord Jesus Christ

    歌羅西書Colossians 1:20
[bookmark: 1:20]  20 既然藉著他在十字架上所流的血成就了和平，便藉著他叫萬有─
  無論是地上的、天上的─都與自己和好了。
       20 and by Him to reconcile all things to Himself, by Him, whether things 
    on earth or things in heaven, having made peace through the blood of His 
    cross.








  4.生命成聖:
    希伯來書Hebrews 13:12
[bookmark: 13:12]  12 所以，耶穌要用自己的血叫百姓成聖，也就在城門外受苦。
       12 Therefore Jesus also, that He might [c]sanctify the people with His own 
    blood, suffered outside the gate.

  希伯來書Hebrews 10:29
[bookmark: 10:29]    29 何況人踐踏　神的兒子，將那使他成聖之約的血當作平常，又褻
  慢施恩的聖靈，你們想，他要受的刑罰該怎樣加重呢！
       29 Of how much worse punishment, do you suppose, will he be thought 
    worthy who has trampled the Son of God underfoot, counted the blood of 
    the covenant by which he was sanctified a common thing, and insulted 
    the Spirit of grace?  


  5.親近事奉:
  以弗所書Ephesians 2:13
[bookmark: 2:13]  13 你們從前遠離　神的人，如今卻在基督耶穌裡，靠著他的血，已
  經得親近了。
      13 But now in Christ Jesus you who once were far off have been brought 
    near by the blood of Christ.

  希伯來書 Hebrews 10:19,20
  19 弟兄們，我們既因耶穌的血得以坦然進入至聖所，20 是藉著他
  給我們開了一條又新又活的路，從幔子經過，這幔子就是他的身體
    19 Therefore, brethren, having boldness[f] to enter the Holiest by the blood 
    of Jesus, 20 by a new and living way which He consecrated for us, through 
    the veil, that is, His flesh









三、得勝惟靠耶穌基督寶血
啟示錄Revelation 12:11
[bookmark: 12:11]11 弟兄勝過牠，是因羔羊的血和自己所見證的道。他們雖至於死，也不愛惜性命。
11 And they overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony, and they did not love their lives to the death.

出埃及記Exodus 12:6,7,22
[bookmark: 12:6]6 要留到本月十四日，在黃昏的時候，以色列全會眾把羊羔宰了。 
[bookmark: 12:7]7 各家要取點血，塗在吃羊羔的房屋左右的門框上和門楣上。
6 Now you shall keep it until the fourteenth day of the same month. Then the whole assembly of the congregation of Israel shall kill it at twilight. 7 And they shall take some of the blood and put it on the two doorposts and on the lintel of the houses where they eat it.

[bookmark: 12:22]22 拿一把牛膝草，蘸盆裡的血，打在門楣上和左右的門框上。你們誰也不可出自己的房門，直到早晨。
22 And you shall take a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and strike the lintel and the two doorposts with the blood that is in the basin. And none of you shall go out of the door of his house until morning.

約翰福音John 16:33
[bookmark: 16:33]33 我將這些事告訴你們，是要叫你們在我裡面有平安。在世上，你們有苦難；但你們可以放心，我已經勝了世界。
33 These things I have spoken to you, that in Me you may have peace. In the world you [f]will have tribulation; but be of good cheer, I have overcome the world.

結論:
John G. Lake 的見證

羅馬書 Romans 8:2
[bookmark: 8:2]2 因為賜生命聖靈的律，在基督耶穌裡釋放了我，使我脫離罪和死的律了。
2 For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has made me free from the law of sin and death.
